
Bicycle Storage Stand TANCHO instructions manual

!

If you have any questions or need help, you should contact the dealer where you purchased or the Minoura distributor in your country first.
The distributor can be found on our web site. Only when you cannot get enough service, you can contact us.

もし何かご不明な点や不具合があった場合には，まずこの商品をお買い求めになったショップに最初にご連絡ください。
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• DW-1 "Tancho" can store your bike in your room stylishly by 
clamping the top-tube or seat-post with its clamp jaws.
Tancho also can be used as an entry level bike maintenance stand.
DW-1 Tancho は，トップチューブあるいはシートポストを
クランプで挟み床から持ち上げた状態で自転車を保管しておく
ことができるスタンドです。また Tancho は簡易的な整備用
スタンドとしてもお使いいただけます。

• The legs and the pillar are foldable without any tool. The pin locking 
mechanism offers quite easy operation.
脚や支柱は工具なしで展開・折り畳みすることができます。

• The clamp jaws rotate fully 360 degrees and can fix its angle at every 
18 degrees (20 positions).
クランプは 360 度回転させることができ，18 度ごとに角度を
固定することができます（全 20 ヶ所）。

• The clamp height is adjustable in 4 positions between 1,280mm and 
1,430mm in every 50mm pitch.
クランプの高さは 1,280 〜 1,430mm の範囲で 50mm ごとに
４段階に高さを調節できます。

The clamp jaws fits round dimension tubing only. Any special shape tubing 
such as oval, rectangle or aero-shape are not compatible with Tancho.

Introduction / 製品紹介

Cautions / 注意していただきたいこと

!
When placing the bike on the clamp jaws, especially when clamping 
the seat-post, maintain the weight balance carefully.
Too unsymmetrical mounting should cause falling down problem.

自転車をクランプする際，特にシートポストをクランプする場合は，
重量バランスに十分注意してください。
あまりに左右非対称な状態で載せると転倒する恐れがあります。

クランプは真円断面のパイプにのみ適合します。
楕円や四角断面あるいは特殊なエアロ形状のシート
ポストやフレームには適合しません。

Contact / お問い合わせ先

(ver.1.1 2010/12)
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DW-1 Tancho – Resolution Diagram / 各部の名称

Upper Pillar / 上支柱

Pin Hole for Folding Position
収納時ロックピン孔

Clamp Rotation Lock Lever
クランプ回転ロックレバー

Clamp Holding Knob / クランプ固定ノブ
Clamp Handle
クランプハンドル

Clamp Jaws
クランプ本体

Clamp Rubber Pad
クランプゴムパッキン

E-Ring / E リング

Upper Pillar Fixing Knob
上支柱固定ノブ

Lock Pin
ロックピン

Lower Pillar
下支柱

Height Adjust
Pin Hole
高さ調整ロック
ピン孔

Pin Hole for Extended Position
展長時ロックピン孔

Legs / 脚

35mm Rubber Foot Cap
35mm脚ゴムキャップ

38mm Rubber Bottom Cap
38mm支柱底ゴムキャップ
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How To Assemble DW-1 Tancho / 組み立て方

Pull out Lock Pin

ロックピンを抜く1

2
Open legs

脚を開く

Pull out the Lock Pin located on the 
bottom on the Lower Pillar, then open the 
legs.
まず下支柱根本のロックピンを抜き，
脚を開きます。

Insert Lock Pin to lock 
the legs

ロックピンを差し込み，
脚を固定する

3

4
Pull out the 
upper Lock Pin

上側ロックピン
を引き抜く

5
Extend Upper Pillar

上支柱を引き上げる

Fix the opened legs, then extend the Upper Pillar.
開いた脚を固定し，上支柱を引き上げます。

6
Insert Lock Pin to the holes on 
both Upper and Lower Pillars

上支柱と下支柱の両方の孔に
ロックピンを差し込む!

Make sure you put the Lock Pin through 
the hole on the Upper Pillar.
Failure to do so will cause unexpected 
removal of the Upper Pillar.

上支柱下端の孔にもロックピンを通して
いることを確認してください。
もし通っていないと，予期せず上支柱が
抜けて脱落してしまう恐れがあります。

Tighten backside knob

支柱背後のノブを締め込む7

Adjust the Upper Pillar length to your 
favorite height, then insert the Lock Pin to fix 
the position.
Finally, tighten the backside knob.
上支柱の高さを調節し，ロックピンを差
し込んで固定します。最後に支柱背後の
ノブをしっかりと締め込んでおきます。

Insert Clamp Axle

クランプシャフトを差し込む8

Tighten the knob (not so firmly)

ノブを締め込む（少し緩めに）9

! Be careful not to pinch your finger when 
opening the legs.

脚を開くとき指などを挟まないように注意
してください。

Install the Clamp Jaws to the Upper Pillar.
上支柱にクランプを取り付けます。

! Make sure the Clamp Rotation Lock Lever 
engages to the gear on the Clamp Jaws.

クランプ回転ロックレバーがギアと噛み合う
ようにしてください。
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Completed Style

完成状態
Folding Style

折り畳み状態

1,430mm

1,380mm

1,330mm

1,280mm

!
Clamp Jaws is not foldable.
クランプ本体は折り畳み構造
ではありません。

How To Use Clamp Jaws / クランプの使い方

How To Open & Close Jaws / クランプの開閉のしかた

Turn the red Clamp Handle cloclwide to close the jaws.
Turn the handle counter-clockwise to open the jaws.
クランプ上部の赤いクランプハンドルを回すことでクランプを開閉できます。
時計回りに回すとクランプは閉じ，反時計回りに回すと開きます。

How To Rotate Clamp Jaws / クランプの回転のしかた

While pushing down the Clamp Rotation Lock Lever, rotate the jaws.
Release the lever and make sure it engages the gear on the Clamp Jaws.
You can set the Clamp Jaws angle at every 18 degrees.
クランプ回転ロックレバーを押し下げたまま，クランプを手でつかみ回します。
レバーを離した際，先端がクランプ根本のギアと噛み合っていることを確認してください。

! If you have tightened the backside knob too much, it will be difficult to rotate the Clamp 
Jaws. If it is too loose, the Clamp Jaws may not be held in position sturdy.
Maintain the tightening torque peoperly.

もしクランプ背後のノブを強く締めすぎてしまっていると，クランプを回転させるのが
難しくなります。逆に緩すぎるとクランプが正しく保持されなくなる恐れがあります。
適度な抵抗を感じながら回転させられるよう，締め付け力を正しく調整してください。

Close / 閉じる

Open / 開く

Push / 押す


